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OTHOCHO AucepTanuoHeH Tpyxa 3a npuaobusane Ha OHC ,,moxTop

ABTOp Ha nucepTanmoHHus Tpya: Taus AceHosa TabyToBa

Tema na nucepranmoHHus TpyaA: JIeKCcHMKamHa EKBUBAJICHTHOCT HAa TPOIHUTE
Metadopa u cpaBHeHue B pomanute Ha @. C. duiypkepany ,,Beaukusat ['ercou* u
,,OTcam pas‘ B ObJIrapcKuTe UM NpeBou

Hanpasnenue: 2.1 ®unonorus

Hayuen pproBoauten: nou. 1-p Jadpuna Kocranunosa

Cnc 3amoBen Ne 2383/15.10.2024 1. na Pexrtopa Ha FO3Y ,Heodur Puncku® cbm
ONpejesieH 3a WIEH Ha JKypUTO [0 3allUTara 3a JAUCEepPTAallMOHEH Tpyd 3a
npucwxaane Ha OHC ,,noxtop". IlpencraBeHusAT HAOOp OT MaTepHUalid OT KaHIHU1aTa
BKJIFOUBA BCHUYKHU HEOOXOJMMHU JIOKYMEHTH MO Tmpoienypara. Tans TaOyrosa e

W3NBIHUIIA MUHAMAJIHATE HAIMOHAJIHY U3UCKBaHMA 110 4. 20, an. 2 u 3 ot 3PACPB.

L Kpamxka buoepaguuna cnpaska na oucepmanmxama.

Taus TaOyrtoBa e poxena Ha 27.01.1986 r. 3aBbpuinia e OakanaBbpcka CTENEH IO
cnen. ,,Aarmmiicka guionorus” B O3V ,Heodut Puncku* brmaroesrpan, a cien
TOBa M MarucThbpcKa cTerneH mno ,,I[peBoa u chbBpeMeHHa aHII0e3uYHa JuTeparypa
B ChIMUS yHUBepcuTeT. PaboTuina e kato mpeBojad Ha CBOOOIHA MPAKTHUKA M KaTo

npernoaasare’a B yacTHa e3ukoBa mkosa. Ot 2019 nmocera e acucrent B FO3Y



,2Heoputr Puncku® bnaroesrpaa, @unonoruuecku — QakyaTeT, Karemapa

,,] EPMaHUCTUKA U POMAHUCTHKA,

Il.  3nauumocm mHa u3cnedsamus npobrem 6 HAYYHO U HAYYHO-NPUTOHNCHO
OmMHOUIEHUe.
[IpeBoabT B XyHOKECTBEHATA JIUTEpATypa € CIOKHA W KOMIUIEKCHA 3ajada,
BKJIIOYBAIIA TMOAXOSAIIM W3pa3HU CpelcTBa Karo MeTadopud U CpPaBHEHUS.
[IpenaBaiiky JEKCUKAIHUS €KBUBAJIEHT HA U3XOAHUS TEKCT B LIEJIEBUS TAKbB KATO CE
IpUABbPKA KbM OPUTMHAJIHOTO 3HAUEHME € OCHOBHATA 3aJada W 1EeJ Ha BCEKHU
npodecroHanen npesogad. B To3u cMuUCHI peBeKIaHETO HA PETOPUYHH TPOIU €
MCTUHCKH TMPEAU3BUKATEIICTBO, OCOOEHO, KOTAaTO CTaBa BBIPOC 3a (pUrypaTuBHUS
e3uk Ha @. C. duiypkepani, CMATaH 3a KIACUK HAa aMepUKaHCcKara Jureparypa. He
IIO-MAJIKO ITPEAU3BUKATEIICTBO OT TEOPETUKO-TIPUIIOKEH ACIIEKT € U aHAIIM3UPAHETO

Ha CaMHTC MCTa(bOpI/I U CPAaBHCHUA.

1Il.  Touno gpopmynupanu yeru u 3a0avu Ha Oucepmayusima.

JlucepTanTkara u3ara mecT OCHOBHU IIENH, KAaKTO U (popMysHpa mIecT XUMOTE3H.
[enute ca aMOuIIMO3HU 1 TOYHO (hopmynmpanHu. TS ChIO CH MMOCTABS ACBET 3a]1auH,
KOUTO ca fo0pe aprymeHTHpanu. OCHOBHATa 1€l Ha pa3paboTKara € aHaJIM3bT Ha
MeTadopuTe U CpaBHEHHUATAa B MPEBOAHUTE BapUAHTU Ha JiBaTa TOPECIIOMEHATH

pomaHa Ha OUIyHKEepaI.

V.  Jloxazamencmea, ue  oucepmayuoHHusm  mpyo e  pazpabomex
CamMOCMOSIMEIHO.

JucepranTkara aHaIM3Mpa AETAMIHO BCUUKU MIPEICTaBEeHU MeTadOpH U CPaBHEHUS

B pomanute ,,Orcam pas”“ wu ,Benukusat ['ercOu”, Ko€eTo 3a MEH € JOCTaThYHO

J0Ka3aTrcJICTBO 3a aBTCHTUYHOCT.



V. Cmenen na no3nasane Ha cvoCmosiHuemo Ha npobiema u cbomeemcmeue Ha
U3NO36aAHAMA TUMepPamypa
Tans TabyToBa HeMOHCTpHpa 3aAbJI00YEHO TTO3HAHUE HAa 3aCETHATUTE MPOOJIEeMHU B

pa3paboTKaTa CH M M3II0JI3Ba HAITBIIHO a/IeKBaTHA pedepeHIInaiHa JUTepaTypa.

VI.  Kopexmnocm npu yumupanemo Ha npeocmasumenen Opoii agmopu.
JlucepranTkara IUTHpPa CTO M JIBaMa aBTOPU M YETUPHUIECET U YETHUPHU WHTEPHET

HN3TOYHHUIH, KOCTO € IOCTATHYHO IIPCACTABUTCIHO 3a TO3U BU/ TPYA.

VII.  Hanuuue na 0bochosan u pazpabomer meopemuier Mooel Ha U3Cie08anemo.
TeopernyHuTe MOJICIN, U3MOI3BAHU B JUCEPTAIUATA Ca OCHOBHO KOHIICTITyaJTHATa
teopuss Ha Mertadopara Ha Jlehikodp u J>KOHCHH M TIXHara Kiacudukaus Ha
CTPYKTYPHH, OPHCHTAIITMOHHH U OHTOJIOTHYHHU MeTadopH, KAKTO U KIacUpUKaIHATA
Ha CTpyKTypara Ha cpaBHeHusTa Ha [lacu n Ha Xapuc. [1o oTHOLIEHME HA aHaM3a
Ha TPeBOJa, JMCEpTAaHTKaTa Mpujiara OCHOBHO Mojenia Ha Bune m JlapOenne

OTHOCHO IIPCBOJHU CTPATCIUH.

VIII. Cvomeemcmesue na uzopanama memoooiocus U MemoouKa Ha U3Cie08ane ¢
nocmaseHama yei u 3a0a4u Ha OUCepmayuorHus mpyo.

N36panara METOMOJIOTHS € HAIIBJIHO YMECTHA 3a TTOCTABEHUTE IICJIM U 3a1a49u. brux

MOCHBETBAJI TUCEPTAHTKATA Jla U3I0JI3Ba M pa3padOTEHUsT MOJIC] Ha KOHIICTITyaTHU

metadopu ot ['peliam, 3amoTo ekcuepnupanuTe Metagopu B rosiMara CH 4acT ca

ChCTaBHHU U Pa3/ICIITHETO KM CaMO Ha CTPYKTYPHH, OHTOJIOTUYHH M OPHECHTAITHOHHH

HE € 10CTAaTb4YHO Y6CI[I/ITGJ'IHO.



IX.  Oyenxa na nayuHume u Ha npakmuyeckume pe3yimamu U HPUHOCU HA
npeocmaseHama 3a yuacmue 8 KOHKypca meopuecka npooyKyus.
HucepranTkata ompenenass OCeM MPUHOCHU MOMEHTH IO OTHOIICHHE Ha

HN3CJICABAHETO CHU, C KOCTO a3 CbM HAIIBJIHO CBIJTIACCH.

X.  3akiroueHue.

[IpencraBeHusT AUCEPTALMOHEH TPYH MPEACTABIISABA 3aAbJI00UYECHO M3CJIE/IBaHE Ha
npeBoga Ha MeTaopuTe W CpaBHEHHMSTa B JBE OT Hai-eMOJIeMaTUYHUTE
MPOU3BENICHUsI HA aMepHKaHCKaTa JuTeparypa. PazpaboTkaTa H3MOj3Ba yMeECTHA
TEOpPETHYHA M METOMOJIOTHYecKa 0a3za, M3ciieBa MoApPOOHO 0OEKTa Ha aHaIM3a U
M3BEXK/Ia CHIECTBEHN IPUHOCHU MOMEHTH.

Bb3 0cHOBa Ha BCHYKO Ka3aHO OT MEH IO-TOpe IO OTHOIICHHE Ha KadyecTBaTa Ha
nmpefcTaBeHaTa Juceprainus, OuxX HWCKajd Ja 3asiBs, 4e yOeleHO mpemjiaraMm Ha
yBOXaeMOTO Kypu na mnpuchaun Ha Taus AcenHoBa TaOyroBa Hay4yHata u

oOpasoBaTeiHa CTETEH ,,TOKTOp.

Pernament (EC) 2016/679 Ha EBponeickus

napnameHT n Ha CbBeTta o1 27.04.2016
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OPINION
by

Associate Professor Ivaylo Yordanov Dagnev, PhD

Medical University - Plovdiv

Regarding a dissertation aimed at obtaining the educational and scientific degree
“Doctor”

Author of the dissertation: Tanya Asenova Tabutova

Dissertation topic: Lexical equivalence in the tropes metaphor and simile in F. S.
Fitzgerald's novels "The Great Gatsby" and "This Side of Paradise" in their
Bulgarian translations

Scientific specialty: 2.1 Philology

Research supervisor: Assoc. Prof. Dr. Dafina Kostadinova

By order No. 2383/15.10.2024 of the Rector of South-West University ‘“Neofit
Rilski” - Blagoevgrad, I have been designated as a jury member for the defence of a
dissertation aimed at obtaining the educational and scientific degree “Doctor”. The
set of materials presented by the candidate includes all the necessary documents for

the procedure. Tanya Tabutova has fulfilled the minimum national requirements

under Article 2b, Paragraphs 2 and 3 of the ADASRB.

L Brief biographical reference of the doctoral student.

Tanya Tabutova was born on January 27, 1986. She earned her bachelor's degree in
English Philology from South-West University ‘“Neofit Rilski” in Blagoevgrad,
followed by a master's degree in Translation and Modern English Literature from the
same institution. Her professional experience includes roles as a freelance translator

and a teacher at a private language school. Since 2019, she has served as an assistant



professor in the Faculty of Philology, specifically within the Department of German
and Romance Studies at SW “Neofit Rilski” in Blagoevgrad.

1. Significance of the researched problem in scientific and scientific-applied
terms .
Translation in fiction presents a multifaceted challenge that requires the use of
various expressive techniques, including metaphors and similes. The primary
objective of any skilled translator is to convey the lexical equivalent of the source
text in the target language while preserving the original meaning. This task becomes
particularly daunting when dealing with rhetorical devices, especially in the context
of F.S. Fitzgerald's figurative language, which is highly esteemed in American
literature. From a theoretical and practical perspective, the analysis of metaphors and

similes poses significant difficulties.

IIl.  Precisely formulated objectives and tasks of the dissertation .

The dissertation outlines six primary aims and formulates six hypotheses,
characterized by their ambitious and clearly defined nature. Additionally, it
establishes nine well-justified tasks. The central aim of the research is to analyze
metaphors and similes in the translated versions of the two previously mentioned

novels by Fitzgerald.

1V.  Evidence that the dissertation was developed independently .
The dissertation provides a comprehensive analysis of the metaphors and similes
found in "This Side of Paradise" and "The Great Gatsby," which I consider to be

compelling evidence of their authenticity.



V. Degree of knowledge of the state of the problem and correspondence of the
literature used
Tanya Tabutova exhibits a comprehensive understanding of the relevant issues in her

research and employs sufficiently appropriate reference materials.

VI.  Correctness in citing a representative number of authors .
The doctoral candidate references a total of one hundred and two authors along with
forty-four online sources, which is adequately representative for this kind of

research.

VII.  Availability of a substantiated and well-developed theoretical model of the
study .

The dissertation primarily employs the conceptual theory of metaphor proposed by

Lakoff and Johnson, which includes their categorization of structural, orientational,

and ontological metaphors. Additionally, it incorporates the classification of simile

structure put forth by Passy and Harris. In terms of translation analysis, the work

predominantly utilizes the translation strategies model developed by Vinay and

Darbelnet.

VIII. Correspondence of the chosen methodology and research methodology with
the set aims and tasks of the dissertation work.

The selected methodology aligns well with the established aims and tasks. It is

recommended that the doctoral student incorporate Grady's model of conceptual

metaphors, as the identified metaphors are predominantly compound, and

categorizing them solely into structural, ontological, and orientational types lacks

sufficient rigour.



IX.  Evaluation of the scientific and practical results and contributions of the
creative production submitted for participation in the competition .
The doctoral student identifies eight contributing points regarding her research, with

which I fully agree.

X Conclusion

This dissertation provides a comprehensive examination of the translation of
metaphors and similes in two seminal texts of American literature. It employs a
robust theoretical and methodological framework, thoroughly investigates the
subject matter, and highlights key contributing factors.

In light of the strengths demonstrated in this dissertation, I strongly recommend that
the distinguished jury confer the educational and scientific degree "Doctor" upon

Tanya Asenova Tabutova.

PernameHt (EC) 2016/679 Ha EBponenckus
Date: 16.10.2024 Opinion by: napnameHT n Ha CbBeTa oT 27.04.2016



	Становище - Ивайло Дагнев - BG
	Становище - Ивайло Дагнев - EN

